
 

 



 

 

condicions generals per a la posada 
a disposició de treballadors. 
primera.-  àmbit d’aplicació i objecte  
RANDSTAD EMPLEO EMPRESA DE TRABAJO TEMPORAL, S.A., societat unipersonal, amb CIF A-80652928 i 
domicili social a Madrid, carrer Vía de los Poblados n. 9, Edifici B, 4a Planta, (d’ara endavant, 
«RANDSTAD»), és una empresa mercantil que desenvolupa la seva activitat en l’àmbit de les empreses de 
treball temporal, per a la qual cosa disposa de l’Autorització Administrativa número 79/0123/97 i els 
mitjans humans i tècnics necessaris. 
 
Aquestes CONDICIONS GENERALS són d’aplicació i regulen la posada a disposició de treballadors (d’ara 
endavant els «Serveis») que un CLIENT (d’ara endavant «EL CLIENT») encarregui i contracti amb 
RANDSTAD. 
 
En conseqüència, l’objecte d’aquestes CONDICIONS GENERALS és definir els termes i condicions en què 
RANDSTAD presta els Serveis al CLIENT que prèviament hagi acceptat i signat la PROPOSTA DE 
COL·LABORACIÓ facilitada per part de RANDSTAD (d’ara endavant «LA PROPOSTA DE COL·LABORACIÓ»). 
 
 

segona.- ordre de prelació 
La proposta de col·laboració constitueix per si mateix una relació contractual i ve regulada: i) en primer 
lloc, per la PROPOSTA DE COL·LABORACIÓ; ii) en segon lloc, per aquestes CONDICIONS GENERALS; i iii) 
per últim, per la normativa civil i mercantil aplicable a cada moment. 
 

tercera.- condicions de la posada a disposició 
Per tal de donar compliment a la normativa vigent reguladora de l’activitat de treball temporal, RANDSTAD 
i el CLIENT formalitzaran un contracte de posada a disposició (d’ara endavant, «CPD») per cada 
treballador que RANDSTAD posarà a la seva disposició amb caràcter previ a la data d’inici del CPD; així 
doncs, la posada a disposició de treballadors per RANDSTAD en el CLIENT es regirà pels termes i 
condicions del CPD en la versió vigent al moment de la signatura de cada CPD. 
 
Prèviament a la posada a disposició del treballador, el CLIENT informarà RANDSTAD de l’avaluació de 
riscos laborals del càrrec i del centre de treball, així com la resta d’informació que disposa l’RD 216/99. 
 

quarta.- validesa, modificacions i actualitzacions de les condicions econòmiques 
Les tarifes d’aquesta PROPOSTA DE COL·LABORACIÓ seran vàlides fins al 31 de desembre d’enguany. Un 
cop rebuda l’acceptació d’aquesta PROPOSTA DE COL·LABORACIÓ, les tarifes seran prorrogables en les 
condicions comercials que s’hi estableixin. 
 
En qualsevol cas, aquestes tarifes seran revisades a l’alça l’1 de gener de cada any en què la relació 
comercial estigui en vigor, segons el que determina la variació mitjana experimentada per l’IPC, durant els 
dotze mesos immediatament anteriors a aquesta data de revisió, segons publicació oficial a aquest efecte 

condicions-generals-serveis-de-contractació staffing - 2026  ​ 2 



 

cursada per l’INE o l’organisme oficial que el substitueixi, a través de la corresponent PROPOSTA DE 
COL·LABORACIÓ, que li serà facilitada per RANDSTAD al CLIENT amb l’antelació suficient. Sense perjudici 
del que s’ha establert amb anterioritat, a més, les tarifes seran revisades a l’alça en la mateixa proporció a 
les variacions dels costos de contractació laboral i/o de Seguretat Social que es derivin del conveni 
col·lectiu, de la normativa laboral, i/o de la normativa de Seguretat Social aplicable a cada moment. En cas 
que l’increment de qualsevol dels costos esmentats abans tingués caràcter retroactiu, el CLIENT abonarà 
les noves tarifes amb el mateix caràcter.  
 
Addicionalment, en el cas que hi hagi plusos, bé salarials o bé extrasalarials, o qualssevol altres conceptes 
retributius o situacions que d'acord amb l'article 11 de la Llei 14/94, la seva normativa de desplegament o 
la que la substitueixi, i la jurisprudència que els interpreta, hagin de ser abonats al treballador per 
RANDSTAD i no hagin pogut ser tinguts en compte inicialment pel seu caràcter variable, o per qualsevol 
altra causa, a l'hora de determinar la retribució total recollida al CPD (a efectes enunciatius però no 
limitatius, plus nocturnitat, hora extraordinària, plus festiu, plus transport, complements d’IT, millores en 
les prestacions de seguretat social, indemnitzacions per invalidesa i/o mort derivada de qualsevol 
contingència, professional o no, ocorreguda durant la posada a disposició, etc.), RANDSTAD procedirà a 
facturar aquests costos amb el corresponent marge al CLIENT, bé de manera separada, bé revisant a l'alça 
el preu aquí pactat en la mateixa proporció en què la circumstància exposada incrementi els costos de 
contractació laboral i de Seguretat Social o qualssevol altres costos de RANDSTAD relatius al treballador, i 
això, amb caràcter retroactiu a la data en què es comenci a reportar tal concepte, i durant tot el temps en 
què RANDSTAD resulti obligada al seu abonament, i això amb independència que finalitzi/n el CPD/CPDs 
formalitzat/s amb el CLIENT. 
 

cinquena.- equiparació salarial 
Segons la Llei 14/1994, els treballadors posats a disposició tenen dret a percebre, com a mínim, la 
retribució total establerta per al càrrec a desenvolupar al conveni col·lectiu aplicable al CLIENT. Aquesta 
informació serà facilitada i responsabilitat del CLIENT. 

sisena.- cessió 
RANDSTAD podrà, sense necessitat d’obtenir el consentiment previ del CLIENT, encara que amb prèvia 
comunicació a aquest, cedir aquesta PROPOSTA DE COL·LABORACIÓ, en favor de qualsevol empresa que 
pertanyi al GRUP RANDSTAD o d’un tercer, sempre que el seu objecte social empari la prestació dels 
serveis aquí contractats, que estigui legalment capacitada per al seu desenvolupament i que compti amb 
l’autorització administrativa pertinent. 
 
Igualment, RANDSTAD podrà, en qualsevol moment i sense necessitat d’obtenir el consentiment previ del 
CLIENT, encara que amb prèvia comunicació a aquest, cedir els drets de crèdit derivats d’aquesta 
PROPOSTA DE COL·LABORACIÓ, en favor de qualsevol empresa que pertanyi al GRUP RANDSTAD, així 
com en favor d’una o més entitats financeres de reconeguda solvència i reputació en el marc de l’OCDE. 
 
Es considera a l’efecte previst als paràgrafs anteriors com a empreses del GRUP RANDSTAD aquelles en el 
capital social de les quals participi, de manera directa o indirecta, RANDSTAD N.V. 
 

setena.- manca o retard en els pagaments 
La falta o el retard en el pagament de les factures donarà dret a RANDSTAD a reclamar l’import impagat 
incrementat en l’interès de mora i despeses financeres d’acord amb la normativa vigent en cada moment. 
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vuitena.- validesa de la Proposta de col·laboració 
La validesa de les condicions d’aquesta PROPOSTA DE COL·LABORACIÓ és de 30 dies naturals a partir de 
la data d’emissió d’aquesta. Aquesta Proposta de col·laboració no comporta en cap cas per a RANDSTAD 
l’obligació de posar treballadors a disposició del CLIENT i, per tant, la de subscriure-hi contractes de 
posada a disposició. 

novena.- protecció de dades 
En compliment del que preveu la Llei orgànica 3/2018, de 5 de desembre, de Protecció de Dades 
Personals i garantia dels drets digitals, i el Reglament General de Protecció de Dades de la UE, de 27 
d’abril de 2016, les parts són informades mútuament del fet que les dades personals dels seus 
representants i empleats són tractades per l’altra part per a la gestió i prestació correcta dels serveis 
regulats en aquest acord, així com per a qualsevol altra gestió necessària i relacionada amb aquest, i és la 
legitimació per a aquest tractament l’execució del contracte objecte de regulació. 
 
Per a això, les seves dades seran comunicades a les entitats integrants del Grup RANDSTAD 
(https://www.randstad.es/aviso-legal/, apartat «Definicions») d’acord amb les finalitats indicades, així com 
a bancs i entitats de crèdit, per al cobrament i facturació d’aquest, a Administracions Públiques amb 
competència en la matèria, com pot ser Hisenda, per al compliment de les obligacions fiscals o de 
qualsevol altra índole, així com Jutjats i Tribunals en el cas de requeriment per part d’ells, per al 
compliment de tal obligació legal. De la mateixa manera, les seves dades seran tractades per proveïdors 
de cadascuna de les parts, en qualitat d’encarregats del tractament, en el cas que això fos necessari, per a 
la gestió de la comunicació de les parts i qualsevol altra gestió relacionada amb els serveis objectes de 
regulació.  
 
Els proveïdors contractats per RANDSTAD per a la prestació de diferents serveis poden arribar a tractar les 
dades personals del o els signants i fer transferències internacionals de les seves dades fora de l’Espai 
Econòmic Europeu (EEE) i a països amb respecte dels quals no existeixi una decisió d’adequació per part 
de la Comissió Europea, les quals es duen a terme establint els marcs jurídics adequats. 
 
Igualment el CLIENT, els signants, representants i persones de contacte d’aquest acord, consenteixen 
mitjançant l’acceptació d’aquesta clàusula que les seves dades personals puguin ser usades per les entitats 
integrants del Grup RANDSTAD (www.randstad.es) per a l’enviament de comunicacions publicitàries i 
promocionals sobre productes i serveis similars als contractats. En tot cas, els potencials destinataris de les 
dites comunicacions disposen de la possibilitat d’oposar-se al tractament de les seves dades amb finalitats 
promocionals, i poden exercir el seu dret en qualsevol moment, fins i tot amb caràcter previ a l’enviament 
d’aquestes comunicacions, a través de la corresponent sol·licitud adreçada a l’adreça de correu electrònic: 
proteccion.datos@randstad.es 
 
Les parts garanteixen que han traslladat aquesta informació als seus representats i empleats, així com el 
fet que poden exercir, entre les parts i en qualsevol moment, els drets reconeguts a la normativa en 
matèria de protecció de dades i, concretament, el dret d’accés, rectificació, supressió, portabilitat i 
limitació, així com el dret d’oposició, mitjançant sol·licitud remesa per escrit a: 
 

-​ En el cas de RANDSTAD, a l’adreça electrònica: proteccion.datos@randstad.es, o per correu 
postal a l’atenció del Delegat de Protecció de Dades, carrer Vía de los Poblados núm. 9, Edifici 
«Trianon», Bloc B, planta 4a, 28033, Madrid.  

-​ En el cas del CLIENT, remetent la seva sol·licitud per correu postal a l’adreça indicada a 
l’encapçalament d’aquest acord.  

-​   
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Així mateix, els interessats tenen dret a reclamar davant l’Autoritat de Control (Agència Espanyola de 
Protecció de Dades: www.aepd.es). Les dades es conservaran mentre es mantingui la relació i no se’n 
sol·liciti la supressió, i en qualsevol cas en compliment de terminis legals de prescripció que els resultin 
d’aplicació. 
 
Amb l’objectiu de donar compliment al principi de transparència, les parts han de garantir la deguda 
informació als interessats sobre el tractament de les dades personals d’acord amb el que preveuen els 
articles 13 i 14 de l’RGPD. Cada Part actua com a «responsable independent del tractament de dades» pel 
que fa a les dades personals que tracta durant l’execució d’aquest Acord. Les condicions per al tractament 
de les dades personals es descriuen en les polítiques de privacitat respectives, i en especial en els drets 
d'informació respectius que ambdues Parts han de subscriure amb els interessats. Cada part garanteix que 
compleix les obligacions contingudes en les lleis de protecció de dades i en serà responsable, sense que 
se’n derivi cap responsabilitat per a l’altra part.  
 

desena.- compliment normatiu, sancions i anticorrupció 
COMPLIMENT.- El CLIENT declara que tant ell com les seves filials compleixen amb la legislació nacional i 
internacional aplicable, inclosa la normativa relativa a la prevenció i lluita contra el terrorisme, blanqueig 
de capitals, violacions de drets humans, seguretat internacional, antisuborn i anticorrupció, i que no ha 
estat inclòs a cap llista d’exclusió. Així mateix, el CLIENT declara que no ha estat objecte d’una condemna 
penal ferma per delictes que impliquin responsabilitat penal de les persones jurídiques. Així, el CLIENT 
declara que els fons proporcionats provenen d’activitats lícites. 
 
En cas que el CLIENT sigui condemnat penalment durant la vigència d’aquest acord, RANDSTAD té dret a 
rescindir l’acord sense incórrer en cap obligació d’indemnització. 
 
SANCIONS INTERNACIONALS.- A l’efecte d’aquesta clàusula s’entén per «Sancions Internacionals» 
qualsevol embargament o mesura restrictiva imposada per incompliments derivats de la normativa 
comercial, econòmica o financera promulgada o aplicada per qualsevol autoritat competent en la matèria, 
com ara Nacions Unides o la Unió Europea. 
 
El CLIENT declara que, segons el seu coneixement, ni ell ni els seus consellers, directius o empleats, ni 
qualsevol de les seves filials són o han estat mai objecte de sanció, procediment, notificació formal, 
investigació o condemna relacionats amb les mesures restrictives esmentades amb anterioritat. 
 
El CLIENT adoptarà les mesures raonables per garantir que tant ell com les seves filials compleixin amb 
aquesta clàusula, i no participarà en activitats que en aquest sentit puguin afectar RANDSTAD, el seu 
personal, membres del consell d’administració o treballadors o treballadores temporals. El CLIENT es 
compromet a no proporcionar a RANDSTAD fons que provinguin de negocis o d’operacions amb entitats 
sancionades, ni de qualsevol altra activitat que infringeixi les mesures imposades i/o la normativa 
aplicable. 
 
En cas que el CLIENT sigui objecte de sancions internacionals durant la vigència d’aquest acord, 
RANDSTAD té dret a rescindir l’acord sense incórrer en cap obligació d’indemnització. Aquesta clàusula de 
responsabilitat és de plena aplicació, independentment de qualsevol altra clàusula similar en aquest acord 
o en altres acords entre les parts, i sens perjudici dels altres drets que corresponguin a RANDSTAD segons 
la llei aplicable. 
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ANTICORRUPCIÓ.- Cap de les parts, ni cap de les seves filials, ni cap dels seus respectius consellers, 
directius, empleats o agents, ni cap altra persona que actuï en nom seu, ha dut a terme directament o 
indirectament suborns, rebaixes, pagaments, tràfic d’influències, comissions il·legals, pagaments il·legals, 
contribucions polítiques il·legals o altres pagaments, en forma de diners en efectiu, regals o altres, o fer 
qualsevol altra transacció, en violació de la normativa aplicable en matèria antisuborn o anticorrupció, 
inclosa la Llei 2/2023, de 20 de febrer, reguladora de la protecció de les persones que informin sobre 
infraccions normatives i de lluita contra la corrupció (col·lectivament, les «Lleis Antisuborn»), sigui en 
relació amb aquest Acord o d’una altra manera. 
 

onzena.- terminologia de gènere 
Per a la igualtat efectiva de dones i homes, totes les denominacions que, en virtut del principi d’economia 
del llenguatge, es facin en gènere masculí, referides a titulars o membres d’òrgans o a col·lectius de 
persones, s’entenen realitzades tant en gènere femení com en masculí. 

dotzena.- legislació i jurisdicció competent 
Aquestes CONDICIONS GENERALS es regeixen i interpreten de conformitat amb la legislació espanyola.  
Per a totes les qüestions o litigis es poguessin suscitar amb motiu de la interpretació o execució d'aquestes 
CONDICIONS GENERALS, les parts amb renúncia formal i expressa al seu propi fur, si els correspongués, 
se sotmeten a la Jurisdicció i Competència dels Jutjats i Tribunals de la ciutat de Madrid. 
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